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SEKCJA 1: Identyfikacja substancji/mieszaniny i identyfikacja przedsiębiorstwa

∙ 1.1 Identyfikator produktu

∙ Nazwa handlowa: GC Fuji BOND LC Liquid
∙ 1.2 Istotne zidentyfikowane zastosowania substancji lub mieszaniny oraz zastosowania odradzane

Brak dostĊpnych dalszych istotnych danych

∙ Zastosowanie substancji / preparatu Srodek pomocniczy do techniki dentystycznej

∙ 1.3 Dane dotyczące dostawcy karty charakterystyki
∙ Producent/Dostawca:

GC EUROPE N.V.
Interleuvenlaan 33
B-3001 Leuven
Tel. +32/(0)16/74.10.00
Fax  +32/(0)16/40.26.84

msds@gceurope.com

∙ Komórka udzielająca informacji: Regulatory affairs
∙ 1.4 Numer telefonu alarmowego:

(ciąg dalszy na stronie 2)
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http://www.who.int/ipcs/poisons/centre/directory/euro/en/index.html
Gdansk: 1st Department of Internal Diseases and Acute Poisonings
Telephone: +48 58 301 65 16 or +48 58 349 2831
Emergency telephone: +48 58 301 65 16 or +48 58 349 2831
Fax: +48 58 349 28 32
Krakňw: Department of Clinical Toxicology Jagellonian University Medical College
Telephone: +48 12 647 55 85 or +48 12 647 11 05
Emergency telephone: +48 12 411 99 99
Fax: +48 12 647 55 85, or +48 12 647 11 05
Lňdz: National Poisons Information Centre
Telephone: +48 42 63 14 724
Emergency telephone: +48 42 63 14 724
Fax: +48 42 63 14 725
Lublin: Acute Poisonings Unit
Emergency telephone: +48 81 740 2675 or +48 81 740 2676
Fax: +48 81 740 2675
Poznan: Oddzial Chorób Zawodowych i Toksykologii Telephone: +48 61 84 769 46
Emergency telephone: +48 61 84 769 46
Fax: +48 61 84 81 351
Rzeszów: Intensive Care Unit and Centre for Acute Poisonings
Telephone: +48 17 86 64 000 or +48 17 86 64 404
Emergency telephone: +48 17 86 64 000 or +48 17 86 64 404
Sosnowiec: Regionalny Osrodek Ostrych Zatruc (Regional Poisons Centre)
Telephone: +48 32 266 08 85
Emergency telephone: +48 32 266 11 45
Fax: +48 32 266 13 88
Warszawa: Warsaw Poisons Control Centre (Wojewodzki Osrodek Toksykologii)
Telephone: +48 22 619 08 97
Emergency telephone: +48 22 619 66 54
Fax: +48 22 618 9666
Wroclaw: Acute Poisonings Unit (Oddzial Ostrych Zatruc)
Telephone: +48 71 343 30 08 or +48 71 789 02 14
Emergency:+48 71 343 30 08

SEKCJA 2: Identyfikacja zagrożeń

∙ 2.1 Klasyfikacja substancji lub mieszaniny
∙ Klasyfikacja zgodnie z rozporządzeniem (WE) nr 1272/2008

Wyłączone z wymagań – produkty podlegające regulacjom dla urządzeń medycznych lub urządzeń medycznych
stosowanych w diagnostyce in vitro.

Skin Corr. 1A H314 Powoduje powaĪne oparzenia skóry oraz uszkodzenia oczu.

Eye Dam. 1 H318 Powoduje powaĪne uszkodzenie oczu.

Skin Sens. 1 H317 MoĪe powodować reakcjĊ alergiczną skóry.

Aquatic Chronic 3 H412 Działa szkodliwie na organizmy wodne, powodując długotrwałe skutki.

∙ 2.2 Elementy oznakowania
∙ Oznakowanie zgodnie z rozporządzeniem (WE) nr 1272/2008

Wyłączone z wymagań – produkty podlegające regulacjom dla urządzeń medycznych lub urządzeń medycznych
stosowanych w diagnostyce in vitro.
Produkt jest klasyfikowany i oznakowany zgodnie z przepisami CLP.

(ciąg dalszy na stronie 3)
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∙ Piktogramy wskazujące rodzaj zagrożenia

GHS05 GHS07

∙ Hasło ostrzegawcze Niebezpieczeństwo

∙ Składniki okreĞlające niebezpieczeństwo do etykietowania:
metakrylan 2-hydroksyetylu
Kwas winowy
7,7,9 (lub 7,9,9)-trimetylo-4.13-diokso-3,14-dioksa-5,12-diazaheksadekan 1,16-diyl bismetakrylan
kwas poliakrylowy
∙ Zwroty wskazujące rodzaj zagrożenia

H314 Powoduje powaĪne oparzenia skóry oraz uszkodzenia oczu.
H317 MoĪe powodować reakcjĊ alergiczną skóry.
H412 Działa szkodliwie na organizmy wodne, powodując długotrwałe skutki.
∙ Zwroty wskazujące Ğrodki ostrożnoĞci

P260 Nie wdychać mgły/par/rozpylonej cieczy.
P280 Stosować rĊkawice ochronne / ochronĊ oczu / ochronĊ twarzy.
P303+P361+P353 W PRZYPADKU KONTATKU ZE SKÓRĄ (lub z włosami): Natychmiast zdjąć całą

zanieczyszczoną odzieĪ. Spłukać skórĊ pod strumieniem wody/prysznicem.
P305+P351+P338 W PRZYPADKU DOSTANIA SIĉ DO OCZU: OstroĪnie płukać wodą przez kilka minut.

Wyjąć soczewki kontaktowe, jeĪeli są i moĪna je łatwo usunąć. Nadal płukać.
P310 Natychmiast skontaktować siĊ z OĝRODKIEM ZATRUĆ/lekarzem.
P405 Przechowywać pod zamkniĊciem.
P501 ZawartoĞć / pojemnik usuwać zgodnie z przepisami miejscowymi / regionalnymi / narodowymi

/ miĊdzynarodowymi.
∙ Dane dodatkowe:

7 procent mieszaniny stanowi(-ą) składnik(-i) o nieznanej toksycznoĞci.
Zawiera 7 % składników o nieznanym zagroĪeniu dla Ğrodowiska wodnego.
∙ 2.3 Inne zagrożenia
∙ Wyniki oceny właĞciwoĞci PBT i vPvB
∙ PBT: Nie nadający siĊ do zastosowania.
∙ vPvB: Nie nadający siĊ do zastosowania.

SEKCJA 3: Skład/informacja o składnikach

∙ 3.2 Charakterystyka chemiczna: Mieszaniny
∙ Opis:

Wyszczególnione zostały tylko substancje, w stosunku do których istnieje obowiązek ich wymienienia zgodnie z
Załącznikiem II regulacji 1907/2006. Informacje o innych substancjach, które mogą być obecne w składzie,
moĪna otrzymać na Īyczenie.

∙ Składniki niebezpieczne:

CAS: 868-77-9
EINECS: 212-782-2
Numer indeksu: 607-124-00-X

metakrylan 2-hydroksyetylu
Skin Irrit. 2, H315; Eye Irrit. 2, H319; Skin Sens. 1, H317

25-50%

CAS: 1830-78-0
EINECS: 217-388-4

2-hydroksy-1,3 dimetakryloksypropan
Skin Irrit. 2, H315; Eye Irrit. 2, H319; STOT SE 3, H335

5-10%

(ciąg dalszy na stronie 4)
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CAS: 87-69-4
EINECS: 201-766-0

Kwas winowy
Eye Dam. 1, H318

5-10%

CAS: 72869-86-4
EINECS: 276-957-5

7,7 ,9  ( lub 7,9 ,9)- tr imetylo-4 .13-diokso-3,14-dioksa-5,12-
diazaheksadekan 1,16-diyl bismetakrylan
Skin Sens. 1, H317

1-5%

CAS: 128-37-0
EINECS: 204-881-4

2,6-di-tert-butylo-p-krezol
Aquatic Acute 1, H400; Aquatic Chronic 1, H410

< 1%

SEKCJA 4: ĝrodki pierwszej pomocy

∙ 4.1 Opis Ğrodków pierwszej pomocy
∙ Wskazówki ogólne:

OdzieĪ zanieczyszczoną produktem naleĪy niezwłocznie usunąć.
Przy trwałych dolegliwoĞciach porozumieć siĊ z lekarzem.
∙ Po wdychaniu:

Dostarczyć ĞwieĪe powietrze, w razie dolegliwoĞci wezwać lekarza.
W przypadku utraty przytomnoĞci ułoĪenie i transport w stabilnej pozycji bocznej.
∙ Po stycznoĞci ze skórą:

Natychmiast zmyć wodą i mydłem i dobrze spłukać.
OdwieĨć do lekarza.
∙ Po stycznoĞci z okiem:

Chronić oko niezranione.
Płukać oczy z otwartą powieką przez kilka minut pod bieĪącą wodą.
Natychmiast wezwać lekarza.
∙ Po przełknięciu:

Przepłukać jamĊ ustną i obficie popić wodą.
Przy trwałych dolegliwoĞciach porozumieć siĊ z lekarzem.
∙ 4.2 Najważniejsze ostre i opóĨnione objawy oraz skutki narażenia Zjawiska alergiczne
∙ 4.3 Wskazania dotyczące wszelkiej natychmiastowej pomocy lekarskiej i szczególnego postępowania z

poszkodowanym
Brak dostĊpnych dalszych istotnych danych

SEKCJA 5: Postępowanie w przypadku pożaru

∙ 5.1 ĝrodki gaĞnicze
∙ Przydatne Ğrodki gaĞnicze:

CO2, proszek gaĞniczy lub strumień wody. WiĊkszy poĪar zwalczać strumieniem wody lub pianą odporną na
działanie alkoholu.
Zabiegi gaszenia ognia dostosować do otoczenia.
∙ ĝrodki gaĞnicze nieprzydatne ze względów bezpieczeństwa: Woda pełnym strumieniem
∙ 5.2 Szczególne zagrożenia związane z substancją lub mieszaniną

Przy ogrzewaniu lub w wypadku poĪaru moĪliwe jest tworzenie siĊ trujących gazów.
∙ 5.3 Informacje dla straży pożarnej
∙ Specjalne wyposażenie ochronne:

Nosić urządzenie ochrony dróg oddechowych niezaleĪnie od powietrza otoczenia.
∙ Inne dane PozostałoĞci po poĪarze i skaĪona woda muszą być usuniĊte zgodnie z przepisami.
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SEKCJA 6: Postępowanie w przypadku niezamierzonego uwolnienia do Ğrodowiska

∙ 6.1 Indywidualne Ğrodki ostrożnoĞci, wyposażenie ochronne i procedury w sytuacjach awaryjnych
Zabezpieczyć ludzi.
Unikać stycznoĞci z oczami i skórą.
Nosić osobistą odzieĪ ochronną.
∙ 6.2 ĝrodki ostrożnoĞci w zakresie ochrony Ğrodowiska:

Nie dopuĞcić do przedostania siĊ do kanalizacji lub zbiorników wodnych.
W przypadku przedostania siĊ do zbiorników wodnych lub kanalizacji zawiadomić właĞciwe władze.
Nie dopuĞcić do przedostania siĊ do podłoĪa /ziemi.
W przypadku przenikniĊcia do ziemi poinformować właĞciwe władze.
∙ 6.3 Metody i materiały zapobiegające rozprzestrzenianiu się skażenia i służące do usuwania skażenia:

Zastosować Ğrodek neutralizujący.
Elementy płynne usunąć za pomocą materiału wiąĪącego płyny.
Materiał zebrany usunąć w sposób zgodny z przepisami.
∙ 6.4 Odniesienia do innych sekcji

Informacje na temat bezpiecznej obsługi patrz rozdział 7.
Informacje na temat osobistego wyposaĪenia ochronnego patrz rozdział 8.
Informacje na temat utylizacji patrz rozdział 13.

SEKCJA 7: Postępowanie z substancjami i mieszaninami oraz ich magazynowanie

∙ 7.1 ĝrodki ostrożnoĞci dotyczące bezpiecznego postępowania
Zadbać o dobry nawiew /odsysanie w miejscu pracy.
Unikać rozpylania.
Unikać stycznoĞci z oczami i skórą.
∙ Wskazówki dla ochrony przeciwpożarowej i przeciwwybuchowej: Nie są potrzebne szczególne zabiegi.

∙ 7.2 Warunki bezpiecznego magazynowania, łącznie z informacjami dotyczącymi wszelkich wzajemnych
niezgodnoĞci
∙ Składowanie:
∙ Wymagania w stosunku do pomieszczeń składowych i zbiorników:

Przechowywać tylko w nie otwartej oryginalnej beczce.
∙ Wskazówki odnoĞnie wspólnego składowania: Nie składować w stycznoĞci ze Ğrodkami spoĪywczymi.
∙ Dalsze wskazówki odnoĞnie warunków składowania: Zbiornik trzymać szczelnie zamkniĊty.
∙ 7.3 Szczególne zastosowanie(-a) końcowe Brak dostĊpnych dalszych istotnych danych

SEKCJA 8: Kontrola narażenia/Ğrodki ochrony indywidualnej

∙ Dodatkowe wskazówki dla wykonania urządzeń technicznych: Brak dalszych danych, patrz punkt 7.

∙ 8.1 Parametry dotyczące kontroli
∙ Składniki wraz z kontrolowanymi wartoĞciami granicznymi zależnymi od miejsca pracy:

Produkt nie zawiera znaczących iloĞci materiałów, których wartoĞci graniczne musiałyby być kontrolowane pod
kątem warunków miejsca pracy.

∙ WartoĞci DNEL

128-37-0 2,6-di-tert-butylo-p-krezol

Skórne DNEL dermal 0,5 mg/kg bw/day (man)

Wdechowe DNEL inhalation 3,5 mg/m3 (man)

∙ Wskazówki dodatkowe: Podstawą były aktualnie obowiązujące wykazy.
(ciąg dalszy na stronie 6)
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∙ 8.2 Kontrola narażenia
∙ Osobiste wyposażenie ochronne:
∙ Ogólne Ğrodki ochrony i higieny:

NaleĪy przestrzegać zwyczajne Ğrodki ostroĪnoĞci przy obchodzeniu siĊ z chemikaliami.
Unikać stycznoĞci z oczami i skórą.
Myć rĊce przed przerwą i przed końcem pracy.
Trzymać z dala od Ğrodków spoĪywczych napojów i pasz.
Zabrudzoną, nasączoną odzieĪ natychmiast zdjąć.
∙ Ochrona dróg oddechowych: Zalecana ochrona dróg oddechowych.
∙ Ochrona rąk:

RĊkawice ochronne

∙ Materiał, z którego wykonane są rękawice
Wybór odpowiednich rĊkawic nie zaleĪy tylko od materiału, lecz takĪe od innych cech jakoĞciowych i zmienia siĊ
od producenta do producenta. PoniewaĪ produkt jest preparatem składającym siĊ z kilku substancji, to
odpornoĞci materiałów, z których wykonano rĊkawice nie moĪna wczeĞniej wyliczyć i dlatego teĪ musi być ona
sprawdzona przed zastosowaniem.
∙ Czas penetracji dla materiału, z którego wykonane są rękawice

Od producenta rĊkawic naleĪy uzyskać informacjĊ na temat dokładnego czasu przebicia i go przestrzegać.
∙ Ochrona oczu:

Okulary ochronne szczelnie zamkniĊte

SEKCJA 9: WłaĞciwoĞci fizyczne i chemiczne

∙ 9.1 Informacje na temat podstawowych właĞciwoĞci fizycznych i chemicznych
∙ Ogólne dane
∙ Wygląd:

Forma: Ciecz
Kolor: JasnoĪółty

∙ Zapach: Bez zapachu
∙ Próg zapachu: NieokreĞlone.

∙ WartoĞć pH w 20 °C: 1,9

∙ Zmiana stanu
Punkt topnienia/ Zakres topnienia: Nie jest okreĞlony.
Punkt wrzenia/ Zakres wrzenia: Nie jest okreĞlony.

∙ Punkt zapłonu: Nie nadający siĊ do zastosowania.

∙ ŁatwopalnoĞć (stała gazowa): Nie nadający siĊ do zastosowania.

∙ Temperatura palenia się: Nie jest okreĞlony.

∙ Temperatura rozkładu: NieokreĞlone.

∙ Samozapłon: Produkt nie jest samozapalny.

(ciąg dalszy na stronie 7)
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∙ Niebezpieczeństwo wybuchu: Produkt nie jest grozi wybuchem.

∙ Granice niebezpieczeństwa wybuchu:
Dolna: NieokreĞlone.
Górna: NieokreĞlone.

∙ CiĞnienie pary: NieokreĞlone.

∙ GęstoĞć: Nie jest okreĞlony.
∙ GęstoĞć względna NieokreĞlone.
∙ GęstoĞć par NieokreĞlone.
∙ SzybkoĞć parowania NieokreĞlone.

∙ RozpuszczalnoĞć w/ mieszalnoĞć z
Woda: Nierozpuszczalny.

∙ Współczynnik podziału (n-oktanol/ woda): NieokreĞlone.

∙ LepkoĞć:
Dynamiczna: NieokreĞlone.
Kinetyczna: NieokreĞlone.

∙ 9.2 Inne informacje Brak dostĊpnych dalszych istotnych danych

SEKCJA 10: StabilnoĞć i reaktywnoĞć

∙ 10.1 ReaktywnoĞć Brak dostĊpnych dalszych istotnych danych
∙ 10.2 StabilnoĞć chemiczna
∙ Rozkład termiczny/ warunki których należy unikać: Brak rozkładu przy uĪyciu zgodnym z przeznaczeniem.
∙ 10.3 MożliwoĞć występowania niebezpiecznych reakcji Reakcje niebezpieczne nie są znane.
∙ 10.4 Warunki, których należy unikać Brak dostĊpnych dalszych istotnych danych
∙ 10.5 Materiały niezgodne: Brak dostĊpnych dalszych istotnych danych
∙ 10.6 Niebezpieczne produkty rozkładu: Niebezpieczne produkty rozkładu nie są znane.

SEKCJA 11: Informacje toksykologiczne

∙ 11.1 Informacje dotyczące skutków toksykologicznych
∙ Ostra toksycznoĞć:
∙ Istotne sklasyfikowane wartoĞci LD/LC50:

128-37-0 2,6-di-tert-butylo-p-krezol

Ustne LD50 > 6000 mg/kg (rat (f+m)) (OECD 401)

∙ Pierwotne działanie drażniące: Działanie Gatunek Metoda:
∙ na skórze: Silne działanie Īrące na skórĊ i ĞluzówkĊ.
∙ w oku:

Silne działanie Īrące.
Silne działanie draĪniące z niebezpieczeństwem powaĪnych uszkodzeń oczu.
∙ Uczulanie: MoĪliwe uczulenie przez stycznoĞć ze skórą.
∙ Dodatkowe wskazówki toksykologiczne:

Produkt wykazuje nastĊpujące zagroĪenia w oparciu o metodĊ obliczeń według ogólnych wytycznych klasyfikacji
Wspólnoty Europejskiej dotyczących receptur, wersja ostatnia:
Substancja Īrąca
∙ ToksycznoĞć dawki powtórzonej Brak dostĊpnych dalszych istotnych danych

(ciąg dalszy na stronie 8)
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∙ Działanie rakotwórcze, działanie mutagenne i szkodliwe działanie na rozrodczoĞć (CMR)
Brak dostĊpnych dalszych istotnych danych

SEKCJA 12: Informacje ekologiczne

∙ 12.1 ToksycznoĞć
∙ ToksycznoĞć wodna:

128-37-0 2,6-di-tert-butylo-p-krezol

EC50/48h (statyczny) 0,48 mg/l (daphnia magna) (OECD 202)

∙ 12.2 TrwałoĞć i zdolnoĞć do rozkładu Brak dostĊpnych dalszych istotnych danych
∙ 12.3 ZdolnoĞć do bioakumulacji Brak dostĊpnych dalszych istotnych danych
∙ 12.4 MobilnoĞć w glebie Brak dostĊpnych dalszych istotnych danych
∙ Skutki ekotoksyczne:
∙ Uwaga: Szkodliwy dla ryb.
∙ Dalsze wskazówki ekologiczne:
∙ Wskazówki ogólne:

Klasa szkodliwoĞci dla wody 2 (samookreĞlenie): szkodliwy dla wody
Nie dopuĞcić do przedostania siĊ do wód gruntowych, wód powierzchniowych bądĨ do kanalizacji.
Nie moĪe przedostać siĊ w stanie nierozcieńczonym lub niezneutralizowanym do Ğcieków lub do kolektora
kanalizacyjnego.
Szkodliwy dla wody pitnej nawet przy przedostaniu siĊ minimalnych iloĞci do podłoĪa.
szkodliwy dla organizmów wodnych
Wylewanie wiĊkszych iloĞci do kanalizacji lub wód moĪe doprowadzić do obniĪenia pH. ObniĪone pH szkodzi
organizmom wodnym. W rozcieńczeniu odpowiadającym stĊĪeniu uĪytkowemu wartoĞć pH ulega znacznemu
podwyĪszeniu, tak wiĊc Ğcieki odprowadzane do kanalizacji po uĪyciu produktu tylko słabo zagraĪają wodom.
∙ 12.5 Wyniki oceny właĞciwoĞci PBT i vPvB
∙ PBT: Nie nadający siĊ do zastosowania.
∙ vPvB: Nie nadający siĊ do zastosowania.
∙ 12.6 Inne szkodliwe skutki działania Brak dostĊpnych dalszych istotnych danych

SEKCJA 13: Postępowanie z odpadami

∙ 13.1 Metody unieszkodliwiania odpadów
∙ Zalecenie:

Nie moĪe podlegać obróbce wspólnie z odpadkami domowymi. Nie dopuĞcić do przedostania siĊ do kanalizacji.

∙ Opakowania nieoczyszczone:
∙ Zalecenie: Usuwanie zgodnie z obowiązującymi przepisami.

SEKCJA 14: Informacje dotyczące transportu

∙ 14.1 Numer UN
∙ ADR, IMDG, IATA UN3265

∙ 14.2 Prawidłowa nazwa przewozowa UN
∙ ADR 326 5  MATERIAŁ  ĩRĄCY CI EKŁY ,  KWAĝNY,

ORGANICZNY, I.N.O. (kwas poliakrylowy, Kwas winowy)
∙ IMDG, IATA CORROSIVE LIQUID, ACIDIC, ORGANIC, N.O.S.

(Polyacrylic acid, Tartaric acid)

(ciąg dalszy na stronie 9)
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∙ 14.3 Klasa(-y) zagrożenia w transporcie

∙ ADR

∙ Klasa 8 (C3) materiały Īrące
∙ Nalepka 8 

∙ IMDG, IATA

∙ Class 8 materiały Īrące
∙ Label 8 

∙ 14.4 Grupa opakowań
∙ ADR, IMDG, IATA II

∙ 14.5 Zagrożenia dla Ğrodowiska:
∙ Zanieczyszczenia morskie: Nie

∙ 14.6 Szczególne Ğrodki ostrożnoĞci dla użytkowników Uwaga: materiały Īrące
∙ Liczba Kemlera: 80
∙ Numer EMS: F-A,S-B
∙ Segregation groups Acids

∙ 14.7 Transport luzem zgodnie z załącznikiem II do
konwencji MARPOL 73/78 i kodeksem IBC Nie nadający siĊ do zastosowania.

∙ Transport/ dalsze informacje:

∙ ADR
∙ IloĞci ograniczone (LQ) 1L
∙ IloĞci wyłączone (EQ) Kod: E2

Maksymalna iloĞć netto na opakowanie wewnĊtrzne: 30
ml
Maksymalna iloĞć netto na opakowanie zewnĊtrzne: 500
ml

∙ Kategoria transportowa 2 
∙ Kodów zakazu przewozu przez tunele E 

∙ IMDG
∙ Limited quantities (LQ) 1L
∙ Excepted quantities (EQ) Code: E2

Maximum net quantity per inner packaging: 30 ml
Maximum net quantity per outer packaging: 500 ml

∙ UN "Model Regulation": UN3265, MATERIAŁ ĩRĄCY CIEKŁY, KWAĝNY,
ORGANICZNY, I.N.O. (kwas poliakrylowy, Kwas
winowy), 8, II

 PL 
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SEKCJA 15: Informacje dotyczące przepisów prawnych

∙ 15.1 Przepisy prawne dotyczące bezpieczeństwa, zdrowia i ochrony Ğrodowiska specyficzne dla substancji i
mieszaniny
Brak dostĊpnych dalszych istotnych danych
∙ 15.2 Ocena bezpieczeństwa chemicznego: Ocena Bezpieczeństwa Chemicznego nie została przeprowadzona.

SEKCJA 16: Inne informacje

∙ OdnoĞne zwroty
H315 Działa draĪniąco na skórĊ.
H317 MoĪe powodować reakcjĊ alergiczną skóry.
H318 Powoduje powaĪne uszkodzenie oczu.
H319 Działa draĪniąco na oczy.
H335 MoĪe powodować podraĪnienie dróg oddechowych.
H400 Działa bardzo toksycznie na organizmy wodne.
H410 Działa bardzo toksycznie na organizmy wodne, powodując długotrwałe skutki.
∙ Klasyfikacja zgodnie z rozporządzeniem (WE) nr 1272/2008 Metoda kalkulacji

∙ Wydział sporządzający wykaz danych: Regulatory affairs
∙ Partner dla kontaktów: msds@gceurope.com
∙ Skróty i akronimy:

ADR: Accord européen sur le transport des marchandises dangereuses par Route (European Agreement concerning the International
Carriage of Dangerous Goods by Road)
IMDG: International Maritime Code for Dangerous Goods
IATA: International Air Transport Association
GHS: Globally Harmonized System of Classification and Labelling of Chemicals
EINECS: European Inventory of Existing Commercial Chemical Substances
ELINCS: European List of Notified Chemical Substances
CAS: Chemical Abstracts Service (division of the American Chemical Society)
DNEL: Derived No-Effect Level (REACH)
LC50: Lethal concentration, 50 percent
LD50: Lethal dose, 50 percent
Skin Corr. 1A: Skin corrosion/irritation, Hazard Category 1A
Skin Irrit. 2: Skin corrosion/irritation, Hazard Category 2
Eye Dam. 1: Serious eye damage/eye irritation, Hazard Category 1
Eye Irrit. 2: Serious eye damage/eye irritation, Hazard Category 2
Skin Sens. 1: Sensitisation - Skin, Hazard Category 1
STOT SE 3: Specific target organ toxicity - Single exposure, Hazard Category 3
Aquatic Acute 1: Hazardous to the aquatic environment - AcuteHazard, Category 1
Aquatic Chronic 1: Hazardous to the aquatic environment - Chronic Hazard, Category 1
Aquatic Chronic 3: Hazardous to the aquatic environment - Chronic Hazard, Category 3

∙ ħródła
� ECHA (http://echa.europa.eu/)
� EnviChem (www.echemportal.org)
∙ * Dane zmienione w stosunku do wersji poprzedniej

Niniejsza wersja zastĊpuje wszystkie wersje wczeĞniejsze.
ZastrzeĪenia prawne: Informacje zawarte w niniejszym dokumencie są uwaĪane za prawdziwe i dokładne.
Wszelkie oĞwiadczenia, rekomendacje bądĨ sugestie zostały jednak poczynione bez udzielenia jakichkolwiek
wyraĨnych bądĨ dorozumianych gwarancji, oĞwiadczeń czy teĪ zapewnień z naszej strony. Nie udziela siĊ wiĊc
Īadnych wyraĪonych wprost ani domniemanych gwarancji co do dokładnoĞci lub teĪ kompletnoĞci informacji
zawartych w tym dokumencie, w związku z czym wyraĨnie wykluczamy wszelką odpowiedzialnoĞć w odniesieniu
do korzystania z informacji lub teĪ produktów wspomnianych w dokumencie. Kupujący/uĪytkownik bierze na
siebie całe ryzyko związane z korzystaniem z tych informacji/produktów. Zawarte tu informacje mogą ponadto
ulec zmianie bez uprzedzenia. NaleĪy jednak zaznaczyć, Īe Īadne postanowienie niniejszego dokumentu nie
powoduje wyłączenia ani ograniczenia naszej odpowiedzialnoĞci za Ğmierć lub obraĪenia ciała spowodowane
wskutek zaniedbania z naszej strony bądĨ teĪ złoĪenia przez nas oĞwiadczenia niezgodnego z prawdą.
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SEKCJA 1: Identyfikacja substancji/mieszaniny i identyfikacja przedsiębiorstwa

∙ 1.1 Identyfikator produktu

∙ Nazwa handlowa: GC Fuji BOND LC Powder
∙ 1.2 Istotne zidentyfikowane zastosowania substancji lub mieszaniny oraz zastosowania odradzane

Brak dostępnych dalszych istotnych danych

∙ Zastosowanie substancji / preparatu Srodek pomocniczy do techniki dentystycznej

∙ 1.3 Dane dotyczące dostawcy karty charakterystyki
∙ Producent/Dostawca:

GC EUROPE N.V.
Interleuvenlaan 33
B-3001 Leuven
Tel. +32/(0)16/74.10.00
Fax  +32/(0)16/40.26.84

msds@gceurope.com

∙ Komórka udzielająca informacji: Regulatory affairs
∙ 1.4 Numer telefonu alarmowego:

(ciąg dalszy na stronie 2)
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http://www.who.int/ipcs/poisons/centre/directory/euro/en/index.html
Gdansk: 1st Department of Internal Diseases and Acute Poisonings
Telephone: +48 58 301 65 16 or +48 58 349 2831
Emergency telephone: +48 58 301 65 16 or +48 58 349 2831
Fax: +48 58 349 28 32
Krakňw: Department of Clinical Toxicology Jagellonian University Medical College
Telephone: +48 12 647 55 85 or +48 12 647 11 05
Emergency telephone: +48 12 411 99 99
Fax: +48 12 647 55 85, or +48 12 647 11 05
Lňdz: National Poisons Information Centre
Telephone: +48 42 63 14 724
Emergency telephone: +48 42 63 14 724
Fax: +48 42 63 14 725
Lublin: Acute Poisonings Unit
Emergency telephone: +48 81 740 2675 or +48 81 740 2676
Fax: +48 81 740 2675
Poznan: Oddzial Chorób Zawodowych i Toksykologii Telephone: +48 61 84 769 46
Emergency telephone: +48 61 84 769 46
Fax: +48 61 84 81 351
Rzeszów: Intensive Care Unit and Centre for Acute Poisonings
Telephone: +48 17 86 64 000 or +48 17 86 64 404
Emergency telephone: +48 17 86 64 000 or +48 17 86 64 404
Sosnowiec: Regionalny Osrodek Ostrych Zatruc (Regional Poisons Centre)
Telephone: +48 32 266 08 85
Emergency telephone: +48 32 266 11 45
Fax: +48 32 266 13 88
Warszawa: Warsaw Poisons Control Centre (Wojewodzki Osrodek Toksykologii)
Telephone: +48 22 619 08 97
Emergency telephone: +48 22 619 66 54
Fax: +48 22 618 9666
Wroclaw: Acute Poisonings Unit (Oddzial Ostrych Zatruc)
Telephone: +48 71 343 30 08 or +48 71 789 02 14
Emergency:+48 71 343 30 08

SEKCJA 2: Identyfikacja zagrożeń

∙ 2.1 Klasyfikacja substancji lub mieszaniny
∙ Klasyfikacja zgodnie z rozporządzeniem (WE) nr 1272/2008

Wyłączone z wymagań – produkty podlegające regulacjom dla urządzeń medycznych lub urządzeń medycznych
stosowanych w diagnostyce in vitro.

Produkt nie jest klasyfikowany zgodnie z przepisami CLP.

∙ 2.2 Elementy oznakowania
∙ Oznakowanie zgodnie z rozporządzeniem (WE) nr 1272/2008

Wyłączone z wymagań – produkty podlegające regulacjom dla urządzeń medycznych lub urządzeń medycznych
stosowanych w diagnostyce in vitro.
∙ Piktogramy wskazujące rodzaj zagrożenia brak
∙ Hasło ostrzegawcze brak
∙ Zwroty wskazujące rodzaj zagrożenia brak

(ciąg dalszy na stronie 3)
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∙ 2.3 Inne zagrożenia
∙ Wyniki oceny właĞciwoĞci PBT i vPvB
∙ PBT: Nie nadający się do zastosowania.
∙ vPvB: Nie nadający się do zastosowania.

SEKCJA 3: Skład/informacja o składnikach

∙ 3.2 Charakterystyka chemiczna: Mieszaniny
∙ Opis:

Wyszczególnione zostały tylko substancje, w stosunku do których istnieje obowiązek ich wymienienia zgodnie z
Załącznikiem II regulacji 1907/2006. Informacje o innych substancjach, które mogą być obecne w składzie,
można otrzymać na życzenie.

∙ Składniki niebezpieczne: brak

SEKCJA 4: ĝrodki pierwszej pomocy

∙ 4.1 Opis Ğrodków pierwszej pomocy
∙ Wskazówki ogólne:
ĝrodki specjalne nie są konieczne.
Przy trwałych dolegliwoĞciach porozumieć się z lekarzem.
∙ Po wdychaniu:

Dostarczyć Ğwieże powietrze, w razie dolegliwoĞci wezwać lekarza.
W przypadku utraty przytomnoĞci ułożenie i transport w stabilnej pozycji bocznej.
∙ Po stycznoĞci ze skórą:

Spłukać ciepłą wodą.
Przy trwałych dolegliwoĞciach porozumieć się z lekarzem.
∙ Po stycznoĞci z okiem:

Płukać oczy z otwartą powieką przez kilka minut pod bieżącą wodą. W przypadku utrzymującej się dolegliwoĞci
zasięgnąć porady lekarza.
∙ Po przełknięciu:

Przepłukać jamę ustną i obficie popić wodą.
Przy trwałych dolegliwoĞciach porozumieć się z lekarzem.
∙ 4.2 Najważniejsze ostre i opóĨnione objawy oraz skutki narażenia Brak dostępnych dalszych istotnych danych
∙ 4.3 Wskazania dotyczące wszelkiej natychmiastowej pomocy lekarskiej i szczególnego postępowania z

poszkodowanym
Brak dostępnych dalszych istotnych danych

SEKCJA 5: Postępowanie w przypadku pożaru

∙ 5.1 ĝrodki gaĞnicze
∙ Przydatne Ğrodki gaĞnicze:

CO2, proszek gaĞniczy lub strumień wody. Większy pożar zwalczać strumieniem wody lub pianą odporną na
działanie alkoholu.
Zabiegi gaszenia ognia dostosować do otoczenia.
∙ ĝrodki gaĞnicze nieprzydatne ze względów bezpieczeństwa: Woda pełnym strumieniem
∙ 5.2 Szczególne zagrożenia związane z substancją lub mieszaniną

Przy ogrzewaniu lub w wypadku pożaru możliwe jest tworzenie się trujących gazów.
(ciąg dalszy na stronie 4)
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∙ 5.3 Informacje dla straży pożarnej
∙ Specjalne wyposażenie ochronne:

Nosić urządzenie ochrony dróg oddechowych niezależnie od powietrza otoczenia.
∙ Inne dane PozostałoĞci po pożarze i skażona woda muszą być usunięte zgodnie z przepisami.

SEKCJA 6: Postępowanie w przypadku niezamierzonego uwolnienia do Ğrodowiska

∙ 6.1 Indywidualne Ğrodki ostrożnoĞci, wyposażenie ochronne i procedury w sytuacjach awaryjnych
Zabezpieczyć ludzi.
∙ 6.2 ĝrodki ostrożnoĞci w zakresie ochrony Ğrodowiska:

Nie dopuĞcić do przedostania się do kanalizacji lub zbiorników wodnych.
W przypadku przedostania się do zbiorników wodnych lub kanalizacji zawiadomić właĞciwe władze.
Nie dopuĞcić do przedostania się do podłoża /ziemi.
W przypadku przeniknięcia do ziemi poinformować właĞciwe władze.
∙ 6.3 Metody i materiały zapobiegające rozprzestrzenianiu się skażenia i służące do usuwania skażenia:

Zdjąć mechanicznie.
Materiał zebrany usunąć w sposób zgodny z przepisami.
∙ 6.4 Odniesienia do innych sekcji

Informacje na temat bezpiecznej obsługi patrz rozdział 7.
Informacje na temat osobistego wyposażenia ochronnego patrz rozdział 8.
Informacje na temat utylizacji patrz rozdział 13.

SEKCJA 7: Postępowanie z substancjami i mieszaninami oraz ich magazynowanie

∙ 7.1 ĝrodki ostrożnoĞci dotyczące bezpiecznego postępowania
Unikać zapylania
Tworzące się pyły, których nie można uniknąć, należy regularnie pochłaniać.
∙ Wskazówki dla ochrony przeciwpożarowej i przeciwwybuchowej:

Pył może tworzyć z powietrzem mieszaninę mogącą eksplodować.

∙ 7.2 Warunki bezpiecznego magazynowania, łącznie z informacjami dotyczącymi wszelkich wzajemnych
niezgodnoĞci
∙ Składowanie:
∙ Wymagania w stosunku do pomieszczeń składowych i zbiorników:

Przechowywać tylko w nie otwartej oryginalnej beczce.
∙ Wskazówki odnoĞnie wspólnego składowania: Nie składować w stycznoĞci ze Ğrodkami spożywczymi.
∙ Dalsze wskazówki odnoĞnie warunków składowania: Brak.
∙ 7.3 Szczególne zastosowanie(-a) końcowe Brak dostępnych dalszych istotnych danych

SEKCJA 8: Kontrola narażenia/Ğrodki ochrony indywidualnej

∙ Dodatkowe wskazówki dla wykonania urządzeń technicznych: Brak dalszych danych, patrz punkt 7.

∙ 8.1 Parametry dotyczące kontroli
∙ Składniki wraz z kontrolowanymi wartoĞciami granicznymi zależnymi od miejsca pracy:

Produkt nie zawiera znaczących iloĞci materiałów, których wartoĞci graniczne musiałyby być kontrolowane pod
kątem warunków miejsca pracy.
∙ Wskazówki dodatkowe: Podstawą były aktualnie obowiązujące wykazy.

(ciąg dalszy na stronie 5)
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∙ 8.2 Kontrola narażenia
∙ Osobiste wyposażenie ochronne:
∙ Ogólne Ğrodki ochrony i higieny:

Należy przestrzegać zwyczajne Ğrodki ostrożnoĞci przy obchodzeniu się z chemikaliami.
Nie wdychać pyłu/ dymu/ mgły.
Myć ręce przed przerwą i przed końcem pracy.
∙ Ochrona dróg oddechowych: Zalecana ochrona dróg oddechowych.
∙ Ochrona rąk: Rękawice ochronne
∙ Materiał, z którego wykonane są rękawice

Wybór odpowiednich rękawic nie zależy tylko od materiału, lecz także od innych cech jakoĞciowych i zmienia się
od producenta do producenta. Ponieważ produkt jest preparatem składającym się z kilku substancji, to
odpornoĞci materiałów, z których wykonano rękawice nie można wczeĞniej wyliczyć i dlatego też musi być ona
sprawdzona przed zastosowaniem.
∙ Czas penetracji dla materiału, z którego wykonane są rękawice

Od producenta rękawic należy uzyskać informację na temat dokładnego czasu przebicia i go przestrzegać.
∙ Ochrona oczu: Okulary ochronne

SEKCJA 9: WłaĞciwoĞci fizyczne i chemiczne

∙ 9.1 Informacje na temat podstawowych właĞciwoĞci fizycznych i chemicznych
∙ Ogólne dane
∙ Wygląd:

Forma: Proszek
Kolor: Biały

∙ Zapach: Bez zapachu
∙ Próg zapachu: NieokreĞlone.

∙ WartoĞć pH: Nie nadający się do zastosowania.

∙ Zmiana stanu
Punkt topnienia/ Zakres topnienia: Nie jest okreĞlony.
Punkt wrzenia/ Zakres wrzenia: Nie jest okreĞlony.

∙ Punkt zapłonu: Nie nadający się do zastosowania.

∙ ŁatwopalnoĞć (stała gazowa): NieokreĞlone.

∙ Temperatura palenia się: Nie jest okreĞlony.

∙ Temperatura rozkładu: NieokreĞlone.

∙ Samozapłon: Produkt nie jest samozapalny.

∙ Niebezpieczeństwo wybuchu: Produkt nie jest grozi wybuchem.

∙ Granice niebezpieczeństwa wybuchu:
Dolna: NieokreĞlone.
Górna: NieokreĞlone.

∙ CiĞnienie pary: Nie nadający się do zastosowania.

∙ GęstoĞć: Nie jest okreĞlony.
∙ GęstoĞć względna NieokreĞlone.
∙ GęstoĞć par Nie nadający się do zastosowania.
∙ SzybkoĞć parowania Nie nadający się do zastosowania.

(ciąg dalszy na stronie 6)

 PL 



strona: 6/8

Karta charakterystyki
zgodnie z 1907/2006/WE, Artykuł 31

Data druku: 10.10.2014 Aktualizacja: 26.09.2014Version 1

Nazwa handlowa: GC Fuji BOND LC Powder

(ciąg dalszy od strony 5)

39.0

∙ RozpuszczalnoĞć w/ mieszalnoĞć z
Woda: Nierozpuszczalny.

∙ Współczynnik podziału (n-oktanol/ woda): NieokreĞlone.

∙ LepkoĞć:
Dynamiczna: Nie nadający się do zastosowania.
Kinetyczna: Nie nadający się do zastosowania.

∙ 9.2 Inne informacje Brak dostępnych dalszych istotnych danych

SEKCJA 10: StabilnoĞć i reaktywnoĞć

∙ 10.1 ReaktywnoĞć Brak dostępnych dalszych istotnych danych
∙ 10.2 StabilnoĞć chemiczna
∙ Rozkład termiczny/ warunki których należy unikać: Brak rozkładu przy użyciu zgodnym z przeznaczeniem.
∙ 10.3 MożliwoĞć występowania niebezpiecznych reakcji Reakcje niebezpieczne nie są znane.
∙ 10.4 Warunki, których należy unikać Brak dostępnych dalszych istotnych danych
∙ 10.5 Materiały niezgodne: Brak dostępnych dalszych istotnych danych
∙ 10.6 Niebezpieczne produkty rozkładu: Niebezpieczne produkty rozkładu nie są znane.

SEKCJA 11: Informacje toksykologiczne

∙ 11.1 Informacje dotyczące skutków toksykologicznych
∙ Ostra toksycznoĞć:
∙ Istotne sklasyfikowane wartoĞci LD/LC50: Brak dostępnych dalszych istotnych danych
∙ Pierwotne działanie drażniące: Działanie Gatunek Metoda:
∙ na skórze: Brak działania drażniącego.
∙ w oku: Brak działania drażniącego.
∙ Uczulanie: Žadne działanie uczulające nie jest znane.
∙ Dodatkowe wskazówki toksykologiczne:

Produkt nie musi być oznakowany na podstawie ogólnych wytycznych klasyfikacji Wspólnoty Europejskiej
dotyczących receptur, wersja ostatnia.
∙ ToksycznoĞć dawki powtórzonej Brak dostępnych dalszych istotnych danych
∙ Działanie rakotwórcze, działanie mutagenne i szkodliwe działanie na rozrodczoĞć (CMR)

Brak dostępnych dalszych istotnych danych

SEKCJA 12: Informacje ekologiczne

∙ 12.1 ToksycznoĞć
∙ ToksycznoĞć wodna: Brak dostępnych dalszych istotnych danych
∙ 12.2 TrwałoĞć i zdolnoĞć do rozkładu Brak dostępnych dalszych istotnych danych
∙ 12.3 ZdolnoĞć do bioakumulacji Brak dostępnych dalszych istotnych danych
∙ 12.4 MobilnoĞć w glebie Brak dostępnych dalszych istotnych danych
∙ Dalsze wskazówki ekologiczne:
∙ Wskazówki ogólne:

Klasa szkodliwoĞci dla wody 3 (samookreĞlenie) silnie szkodliwy dla wody
Nie dopuĞcić do przedostania się nawet w małych iloĞciach do wód gruntowych, wód powierzchniowych bądź do
kanalizacji.
Szkodliwy dla wody pitnej nawet przy przedostaniu się minimalnych iloĞci do podłoża.

(ciąg dalszy na stronie 7)
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∙ 12.5 Wyniki oceny właĞciwoĞci PBT i vPvB
∙ PBT: Nie nadający się do zastosowania.
∙ vPvB: Nie nadający się do zastosowania.
∙ 12.6 Inne szkodliwe skutki działania Brak dostępnych dalszych istotnych danych

SEKCJA 13: Postępowanie z odpadami

∙ 13.1 Metody unieszkodliwiania odpadów
∙ Zalecenie: Mniejsze iloĞci mogą byc deponowane razem z odpadkami domowymi.

∙ Opakowania nieoczyszczone:
∙ Zalecenie: Usuwanie zgodnie z obowiązującymi przepisami.

SEKCJA 14: Informacje dotyczące transportu

∙ 14.1 Numer UN
∙ ADR, ADN, IMDG, IATA brak

∙ 14.2 Prawidłowa nazwa przewozowa UN
∙ ADR, ADN, IMDG, IATA brak

∙ 14.3 Klasa(-y) zagrożenia w transporcie

∙ ADR, ADN, IMDG, IATA
∙ Klasa brak

∙ 14.4 Grupa opakowań
∙ ADR, IMDG, IATA brak

∙ 14.5 Zagrożenia dla Ğrodowiska:
∙ Zanieczyszczenia morskie: Nie

∙ 14.6 Szczególne Ğrodki ostrożnoĞci dla użytkowników Nie nadający się do zastosowania.

∙ 14.7 Transport luzem zgodnie z załącznikiem II do
konwencji MARPOL 73/78 i kodeksem IBC Nie nadający się do zastosowania.

∙ UN "Model Regulation": - 

SEKCJA 15: Informacje dotyczące przepisów prawnych

∙ 15.1 Przepisy prawne dotyczące bezpieczeństwa, zdrowia i ochrony Ğrodowiska specyficzne dla substancji i
mieszaniny
Brak dostępnych dalszych istotnych danych
∙ 15.2 Ocena bezpieczeństwa chemicznego: Ocena Bezpieczeństwa Chemicznego nie została przeprowadzona.

SEKCJA 16: Inne informacje

∙ Klasyfikacja zgodnie z rozporządzeniem (WE) nr 1272/2008 Metoda kalkulacji

∙ Wydział sporządzający wykaz danych: Regulatory affairs
∙ Partner dla kontaktów: msds@gceurope.com

(ciąg dalszy na stronie 8)
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∙ Skróty i akronimy:
ADR: Accord européen sur le transport des marchandises dangereuses par Route (European Agreement concerning the International
Carriage of Dangerous Goods by Road)
IMDG: International Maritime Code for Dangerous Goods
IATA: International Air Transport Association
GHS: Globally Harmonized System of Classification and Labelling of Chemicals
EINECS: European Inventory of Existing Commercial Chemical Substances
ELINCS: European List of Notified Chemical Substances
CAS: Chemical Abstracts Service (division of the American Chemical Society)
LC50: Lethal concentration, 50 percent
LD50: Lethal dose, 50 percent

∙ ħródła
� ECHA (http://echa.europa.eu/)
� EnviChem (www.echemportal.org)
∙ * Dane zmienione w stosunku do wersji poprzedniej

Niniejsza wersja zastępuje wszystkie wersje wczeĞniejsze.
Zastrzeżenia prawne: Informacje zawarte w niniejszym dokumencie są uważane za prawdziwe i dokładne.
Wszelkie oĞwiadczenia, rekomendacje bądź sugestie zostały jednak poczynione bez udzielenia jakichkolwiek
wyraźnych bądź dorozumianych gwarancji, oĞwiadczeń czy też zapewnień z naszej strony. Nie udziela się więc
żadnych wyrażonych wprost ani domniemanych gwarancji co do dokładnoĞci lub też kompletnoĞci informacji
zawartych w tym dokumencie, w związku z czym wyraźnie wykluczamy wszelką odpowiedzialnoĞć w odniesieniu
do korzystania z informacji lub też produktów wspomnianych w dokumencie. Kupujący/użytkownik bierze na
siebie całe ryzyko związane z korzystaniem z tych informacji/produktów. Zawarte tu informacje mogą ponadto
ulec zmianie bez uprzedzenia. Należy jednak zaznaczyć, że żadne postanowienie niniejszego dokumentu nie
powoduje wyłączenia ani ograniczenia naszej odpowiedzialnoĞci za Ğmierć lub obrażenia ciała spowodowane
wskutek zaniedbania z naszej strony bądź też złożenia przez nas oĞwiadczenia niezgodnego z prawdą.
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